
FULL LENGTH SIZING DIES - FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN
ACKLEY IMP 40

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005874
Mfr. No.: 91420
Cartridge: 243 Winchester Imp 40
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 132mm
UPC: 611760914201

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH
SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING
DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40. Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du dein Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst. Bitte lese alle Anweisungen und Hinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die vollständigen Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien vor der Verwendung des
Produkts gelesen und verstanden hast.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung, und verwende es nicht, wenn es defekt
ist.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung
des Produkts.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen, um Verletzungen zu verhindern.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den spezifischen Anweisungen zur Installation und
Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Überprüfe, ob das Produkt vollständig und unbeschädigt ist.

Installation

Befolge die Anweisungen zur Installation genau, um sicherzustellen, dass das Produkt korrekt
eingerichtet ist.
Achte darauf, dass alle Teile fest sitzen, um ein sicheres Arbeiten zu gewährleisten.

Nutzung

Verwende die FULL LENGTH SIZING DIES gemäß den Anweisungen, um eine vollständige
Größenanpassung deiner Patrone zu erreichen.
Achte darauf, die Ausstoßerbaugruppe und die Erweiterungskugel ordnungsgemäß zu nutzen.
Verwende ein Kopfmaßmessgerät, um die Genauigkeit der Größenanpassung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und Maschinen.
Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in der EU. Halte dabei die Produktdetails bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und anweisungen wichtig ist, um deine Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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FULL LENGTH SIZING DIES SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and follow these instructions
carefully to avoid hazards and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure proper ventilation in your workspace when using reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store dies and other reloading components in a secure location, out of reach of children.
Dispose of any hazardous materials according to local regulations.
Regularly inspect your equipment for wear and damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with the recommended cartridge: 243 Winchester Imp 40.
Always check for proper die setup before beginning the reloading process.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Use a headspace gauge when setting up the sizing die to ensure proper fit and safety.
If you experience any unusual noises or resistance during operation, stop immediately and inspect the
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Insert the FULL LENGTH SIZING DIE into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during operation.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the cartridge case into the die and lower the press handle to size the case.
Ensure the neck and body of the case are sized uniformly.
After sizing, remove the cartridge case and check for proper fit with a headspace gauge.
Repeat the process for all cases as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged dies according to local waste management regulations.
Do not throw away in regular household trash.
Contact local authorities for guidance on hazardous material disposal if applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided with your purchase.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the FULL LENGTH SIZING DIES. Thank
you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Dimensionado Completo Redding 243 Win Ackley Imp
40

Introducción
Gracias por elegir el Die de Dimensionado Completo Redding 243 Win Ackley Imp 40. Este producto está diseñado
para dimensionar la longitud completa de tu cartucho, asegurando un rendimiento óptimo y seguro. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad para garantizar el uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el die solo para el propósito previsto, que es el dimensionado de cartuchos.
Inspecciona el die antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras alguna anomalía, no uses el die y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante el proceso de recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No uses el die si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.
Mantén la mano y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles del die durante su operación.
Utiliza un medidor de espacio de cabezal al configurar el die para asegurar la precisión.

Instrucciones de Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Inserta el die en la prensa siguiendo las especificaciones del fabricante.
Ajusta el die hasta que esté firmemente en su lugar.

Uso del Die:

Coloca la vaina en la prensa y asegúrate de que esté correctamente alineada.
Baja el brazo de la prensa para iniciar el proceso de dimensionado.
Revisa el cartucho dimensionado para asegurar que cumpla con las especificaciones deseadas.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Lubrica el die según las recomendaciones del fabricante para asegurar un funcionamiento suave.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte del die de acuerdo con las regulaciones locales sobre el reciclaje de metales.
No arrojes el die en la basura común; verifica si hay programas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, por favor consulta con el fabricante o busca
información adicional en los recursos proporcionados.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo
del Die de Dimensionado Completo Redding 243 Win Ackley Imp 40.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
de Longueur Complète Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement de longueur complète Redding pour votre cartouche 243
Winchester Imp 40. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Gardez tous les outils et accessoires hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des outils de rechargement.
Utilisez des gants de protection pour éviter les blessures aux mains.
Ne surchargez pas le die; suivez les recommandations du fabricant pour les charges de poudre.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.
Si vous remarquez des anomalies (bruits étranges, vibrations excessives), arrêtez immédiatement l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixez le die de dimensionnement de longueur complète à la presse en suivant les instructions du
fabricant.
Vérifiez que le die est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Avant de commencer, assurezvous d'avoir un calibre de tête à disposition pour un dimensionnement
précis.
Insérez une cartouche dans le die et abaissez la presse lentement.
Vérifiez la longueur de la cartouche après le dimensionnement pour vous assurer qu'elle répond aux
spécifications.
Répétez le processus pour chaque cartouche, en vérifiant régulièrement le bon fonctionnement du die.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les dies usagés dans les déchets ménagers. Contactez votre centre local de recyclage pour
savoir comment disposer des outils de rechargement de manière appropriée.
Assurezvous que tous les matériaux de rechargement sont également éliminés conformément aux
réglementations locales sur les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une expérience de rechargement sûre et agréable. Merci de
votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 243
WIN ACKLEY IMP 40

Introduzione
Grazie per aver scelto il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP
40. Questo prodotto è progettato per dimensionare l'intera lunghezza della tua cartuccia, inclusi il collo e il corpo del
bossolo. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Verifica regolarmente che il prodotto non presenti segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, non tentare di riparare il prodotto da solo.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare il contatto diretto con materiali potenzialmente pericolosi.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il dies se è danneggiato o non funziona correttamente.
Segui le istruzioni per l'assemblaggio e l'uso fornite nel manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Dies

Rimuovi il dies dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il dies al tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore.

Impostazione per il Dimensionamento

Utilizza un calibro di spaziatura per impostare il dies per dimensionamento a lunghezza completa.
Regola il dies fino a ottenere la dimensione desiderata della cartuccia.

Utilizzo del Dies

Inserisci la cartuccia nel dies e attiva la pressa per ricarica.
Segui le procedure di sicurezza e le linee guida durante l'uso.

Controllo Finale

Dopo il dimensionamento, controlla la cartuccia per assicurarti che soddisfi le specifiche richieste.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è difettoso, contatta il produttore per informazioni su come smaltirlo correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH
SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40 in modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Przewodnik po bezpieczeństwie użytkowania narzędzi
do ładowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu narzędzi do ładowania FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH
SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40. Niniejszy przewodnik ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego obsługi. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem narzędzi do ładowania, upewnij się, że zapoznałeś się z instrukcjami obsługi oraz zasadami
bezpieczeństwa.
Używaj narzędzi wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzia w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń; nie używaj uszkodzonych narzędzi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas korzystania z
narzędzi do ładowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od niepotrzebnych przedmiotów.
Nie kieruj narzędzi w stronę osób lub zwierząt.
Zastosuj wskaźnik przestrzeni zamka podczas konfiguracji narzędzi do pełnego wymiarowania, aby uniknąć
błędów.
Unikaj pracy w stanie zmęczenia lub pod wpływem alkoholu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały są w zasięgu ręki.
Sprawdź, czy stół roboczy jest stabilny i czysty.

Instalacja narzędzi:

Zainstaluj matrycę w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użycie narzędzi:

Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo ustawiona.
Użyj dźwigni prasy, aby w pełni wymiarować łuskę.
Po zakończeniu procesu, sprawdź, czy łuska jest zgodna z wymaganymi specyfikacjami.

Czyszczenie narzędzi:

Po zakończeniu pracy, oczyść narzędzia z resztek materiałów.
Przechowuj narzędzia w suchym i czystym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używane materiały i odpady należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłych pojemników na odpady; sprawdź, czy istnieją specjalne punkty zbiórki dla
narzędzi i materiałów do ładowania.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania narzędzi, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz dostęp do informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
odpowiedzialne korzystanie z narzędzi do ładowania przyczyni się do bezpiecznego i skutecznego procesu
ładowania.



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet: FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN
ACKLEY IMP 40

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40 tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on laadittu varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Lapset eivät saa käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista lähelle tuotetta käytön aikana.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.
Älä ylitä suositeltuja käyttöarvoja tai rajoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä die tukevasti työpöytään tai muuhun tukevasti asennettuun pintaan.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja kunnolla kiinnitettyjä.

Käyttö:

Käynnistä laite ja säädä asetukset valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Seuraa tarkasti prosessia ja varmista, että kaikki toimii oikein.
Jos huomaat ongelmia, pysäytä laite välittömästi ja tarkista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon tai kierrätyskeskukseen saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
tarvittaessa lisätukea ja ohjeita.

Huomioithan, että tämä ohjeistus on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Turvallinen
käyttö ja asianmukainen huolenpito ovat ensisijaisia tavoitteitamme. Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN
ACKLEY IMP 40

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40.
Denna produkt är utformad för att forma hela längden av din patron, inklusive halsen och kroppen av hylsan. För att
säkerställa säker användning och för att maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte skadade verktyg.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar verktyg och material.
Kontrollera att alla delar av verktyget är korrekt monterade innan användning.
Använd en headspace gauge när du ställer in en full length sizing die för att säkerställa korrekt inställning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Följ alla lokala lagar och förordningar om ammunition och laddningsverktyg.

Instruktioner för installation och användning

Montering av verktyget:

Se till att verktyget är rent och fritt från skräp.
Montera avtryckarmonteringen och expanderkulan enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning av verktyget:

Placera hylsan i verktyget och se till att den sitter ordentligt.
Använd en pressmaskin för att trycka ner hylsan till önskad längd.
Kontrollera att hylsan har format sig korrekt innan du fortsätter med laddningen.

Efter användning:

Rengör verktyget noggrant för att ta bort eventuella rester av pulver eller smuts.
Förvara verktyget på en torr och säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid
kontakt.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH
SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN
ACKLEY IMP 40. Tento produkt je navržen tak, aby upravoval celou délku vaší patrony a zajišťoval přesnost a
kvalitu při nabíjení. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny
a bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (např. ochranné brýle, rukavice).
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti k používání tohoto produktu.
Sledujte aktuální informace o případných výběrech produktů na platformě Safety Gate EU.
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav se obraťte na příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu v dobrém stavu a správně namontované.
Při nastavování dies pro plné délky doporučujeme používat měřidlo pro hloubku hlavně.
Při manipulaci s náboji a komponenty se vyvarujte kontaktu s ostrými nebo horkými povrchy.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo nekompletní dies.
Udržujte všechny komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Instalace dies:

Opatrně umístěte FULL LENGTH SIZING DIE do vašeho lisovacího zařízení.
Zkontrolujte, zda je die pevně uchyceno a správně orientováno.

Nastavení:

Použijte měřidlo pro hloubku hlavně k nastavení dies na požadovanou délku.
Ujistěte se, že nastavovací šrouby jsou pevně utaženy.

Použití:

Vložte nábojnici do dies a spusťte lisovací zařízení.
Sledujte proces a ujistěte se, že nedochází k žádným anomáliím.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte dies a uložte je na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte dies na opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nezanechávejte žádné nebezpečné materiály v životním prostředí.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který minimalizuje riziko pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo příslušného
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání FULL LENGTH SIZING DIES REDDING
FULL LENGTH SIZING DIE 243 WIN ACKLEY IMP 40.


